
 

Pima County Juvenile Court  
Language Access to Court Services Complaint Form 

  
 

The court may be required to provide interpreters at no cost for court users, including litigants, victims, and 
witnesses who do not speak English as their primary language and who have a limited ability to read, speak, 
write or understand English.  If you believe you have not been provided effective language assistance for any 
court or probation proceeding or other service provided by the court, please complete this form and return it to: 
Pima County Juvenile Court, Language Interpreter and Translation Services Office (LITSO), Language Access 
Coordinator, 2225 E. Ajo Way, Tucson, Arizona 85713.  
 

The submission of a complaint will NOT affect the outcome of any court matter. 
The court will address your concerns within a reasonable time not exceeding 30 days after submission of this form. 

 

THIS FORM IS AVAILABLE IN OTHER LANGUAGES UPON REQUEST. 
 

PLEASE COMPLETE: 
 

   Today’s date:       

   Name:           Last Name:         

   Address:           City/State/Zip:       

   Home Telephone: (     )           Mobile Phone: (     )       

   Email Address:           

   Primary Language:          

   Date of Incident:       

    What problem did you have with language assistance? 

    The court did not provide an interpreter 
    The interpreter did not interpret correctly or did not speak my language 
    Other – please describe:       

 

 
Section 602of Title VI of the Civil Rights Act of 1964, 42 U.S.C. 2000d states that, “No person in the United States shall, on 
the grounds of race, color, or national origin, be excluded from participation in, be denied the benefits of, or be subjected to 
discrimination under any program or activity receiving federal financial assistance”.   



Tribunal de Menores en el Condado de Pima  
Formulario de reclamo de acceso lingüístico a los servicios judiciales 

  
 

Es posible que el Tribunal tenga la obligación de proveer intérpretes sin costo alguno a los usuarios del tribunal, 
incluyendo litigantes, víctimas, y testigos que no hablen el inglés como su idioma principal y que tengan una 
capacidad limitada para leer, hablar, escribir o entender el inglés.  Si usted cree que no se le ha otorgado un 
acceso adecuado a cualquier proceso judicial o de libertad condicional o a algún otro servicio que preste el 
Tribunal, por favor llene este formulario y envíelo al: Pima County Juvenile Court , Language Interpreter and 
Translation Services Office (LITSO), Language Access Coordinator, 2225 E. Ajo Way, Tucson, Arizona 
85713.  
 

El presentar un reclamo NO afectará el resultado de ningún asunto en el tribunal. 
El tribunal revisará su reclamo dentro de un plazo razonable, que no excederá los 30 días, después de  

haber presentado este formulario. 
 

 

ESTE FORMULARIO ESTÁ DISPONIBLE EN OTROS IDIOMAS A PETICIÓN. 
 

FAVOR DE COMPLETAR: 
 

   La fecha de hoy:       

   Nombre:          Apellido:          

   Dirección:         Ciudad/Estado/Código postal:       

   No. de teléfono de la casa: (     )        Teléfono celular: (     )       

   Correo electrónico:            

   Idioma principal:             

   Fecha del incidente:        

    ¿Qué problema tuvo con los servicios lingüísticos? 

    El tribunal no me asignó un intérprete 
    El intérprete no tradujo la información correctamente o no hablaba mi idioma 
    Otro – por favor describa:       
 
 
 
La sección 602 del Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964, Artículo 42 del Código de Estados Unidos, Sección 2000d 
[42 U.S.C. 2000d] dispone que, “Ninguna persona en los Estados Unidos deberá, por motivos de raza, color o nacionalidad, ser 
excluida de participar, recibir beneficios o ser objeto de discriminación en cualquier programa o actividad que reciba ayuda 
financiera federal”.   
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